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Canviar el present per transformar el futur. Considero que aquest és el criteri se-anviar el present per transformar el futur. Considero que aquest és el criteri se-Canviar el present per transformar el futur. Considero que aquest és el criteri se-C
leccionat per l’autora, el criteri que té entre  les seves mans per a la construcció dels seus leccionat per l’autora, el criteri que té entre  les seves mans per a la construcció dels seus 
contes. La Luisa Guerrero no només narra i dóna vida als personatges mitjançant pa-contes. La Luisa Guerrero no només narra i dóna vida als personatges mitjançant pa-
raules i traços de colors, sinó que presenta davant de nosaltres altres formes d’explicar raules i traços de colors, sinó que presenta davant de nosaltres altres formes d’explicar 
contes. Durant segles molts s’han obstinat a relatar els contes de la mateixa forma, amb contes. Durant segles molts s’han obstinat a relatar els contes de la mateixa forma, amb 
els mateixos eixos temàtics i amb els mateixos desenllaços. L’autora trenca amb la tradi-els mateixos eixos temàtics i amb els mateixos desenllaços. L’autora trenca amb la tradi-
ció i, allunyada de clixés i estereotips, ens descriu altres històries, abans mai explicades.ció i, allunyada de clixés i estereotips, ens descriu altres històries, abans mai explicades.

          Juan Pablo Carmona

Apunta un proverbi grec que “ el començament ja és mitja acció ”. Resulta obvi que 
en el nostre segle, on molts patrons familiars s’han modifi cat, aquest tipus de narracions és en el nostre segle, on molts patrons familiars s’han modifi cat, aquest tipus de narracions és 
necessari, gairebé imprescindible. Necessari, perquè explica històries que, malgrat existir, necessari, gairebé imprescindible. Necessari, perquè explica històries que, malgrat existir, 
han romàs silenciades; també és necessari, ja que posen davant dels nostres ulls i les han romàs silenciades; també és necessari, ja que posen davant dels nostres ulls i les 
nostres oïdes personatges que, com les persones, busquen la seva felicitat i el seu creixe-
ment individual. En aquest sentit, l’autora ens empeny, amb la força narrativa del seu 
conte, a l’acció, és a dir, al començament del canvi.

Les paraules i les històries mostren formes de pensar. La Luisa Guerrero ens con-
vida a replantejar el sentit de moltes paraules, a modifi car moltes d’elles i a buscar o 
inventar-ne altres de noves. Oberta aquesta porta cap a la transformació, les seves 
històries adquireixen nous matisos i fan sentir als lectors més lliures i plurals.

Aquest tipus de publicacions ve a ocupar un, fi ns ara gairebé inexistent, espai 
cultural i social al nostre país. Nens i adults necessitem tenir a la nostra disposició 
contes que parlin de la realitat dels nostres dies. Per això, amb aquesta publicació 
s’inicia una col•lecció de contes dedicats a canviar el present, com ja dèiem al co-
mençament. Aquesta col•lecció pretén modifi car les paraules i els conceptes anco-
rats en el passat, inventar noves històries amb altres fi nals i amb personatges dife-
rents.

Ara, com ja ens va deixar veure l’autora en un dels seus contes, si la granota és besada per ra, com ja ens va deixar veure l’autora en un dels seus contes, si la granota és besada per 
una bella princesa, pot aparèixer en lloc d’un príncep blau, una altra bella princesa... una bella princesa, pot aparèixer en lloc d’un príncep blau, una altra bella princesa... 

                                                         El canvi ha començat!                                                         El canvi ha començat!
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